[image: image1.png](Jﬂéﬂ\\

NN T,

AN



ISPM č. 25
MEZINÁRODNÍ STANDARDY PRO FYTOSANITÁRNÍ OPATŘENÍ
ISPM č. 25
ZÁSILKY V REŽIMU TRANZITU
(2006)
(Neúřední překlad SRS)
Vydáno sekteriátem Mezinárodní úmluvy o ochraně rostlin
OBSAH
SChválení
ÚVOD
RÁMEC PŮSOBNOSTI …………………………………………………………………………………………………
5
ODKAZY …………………………………………………………………………………………………………………
5
DEFINICE ………………………………………………………………………………………………………………..
5
PŘEHLED POŽADAVKŮ ……………………………………………………………………………………………….
5
základní informace …………………………………………………………………………………………….
6
POŽADAVKY
1.
Analýza rizika pro potřeby země tranzitu ……………………………………………………………………
7
1.1
Indentifikace rizika ………………………………………………………………………………………………
7
1.2
Zhodnocení rizika ………………………………………………………………………………………………..
7
1.3
Řízení rizika ……………………………………………………………………………………………………..
8
1.3.1
Tranzit nevyžadující další fytasanitární opatření ………………………………………………………………..
8
1.3.2
Tranzit vyžadující další fytosanitární opatření …………………………………………………………………..
8
1.3.3
Ostatní fytosanitární opatření …………………………………………………………………………………8
2.
Zavedení systému tranzitu ……………………………………………………………………………………..
9
3.
Opatření pro případy nevyhovujících zásilek a nouzových situací ………………………………………....
9
4.
Spolupráce a vnitrostátní komunikace ………………………………………………………………………..
9
5.
Zamezení diskriminace …………………………………………………………………………………………
9
6.
Revize …………………………………………………………………………………………………………...
9
7.
Dokumentace ……………………………………………………………………………………………………
9
SCHVÁLENÍ 
Tento standard byl schválen Komisí pro fytosanitární opatření v dubnu 2006.
ÚVOD
RÁMEC PŮSOBNOSTI
Tento standard popisuje postupy indentifikace, zhodnocení a řízení fytosanitárních rizik spojených se zásilkami regulovaných předmětů procházejích přes území státu, aniž by tyto zásilky byly na území tohoto státu dovezeny. V tomto případě jsou zemí tranzitu stanovena fytosanitární opatření, která jsou odborně odůvodněná a nezbytná k předcházení/zabránění zavlečení anebo rozšíření škodlivých organismů (ŠO) na území této země.
ODKAZY
Slovníček rostlinolékařských termínů, 2006. ISPM č. 5, FAO, Řím.
Pokyny pro systém fytosanitární kontroly dovozu, 2004. ISPM č. 20, FAO, Řím.
Pokyny pro provádění rostlinolékařské kontroly, 2005. ISPM č. 23, FAO, Řím.
Pokyny pro analýzu rizika škodlivého organismu, 1996. ISPM č. 2, FAO, Řím.
Pokyny pro rostlinolékařská osvědčení, 2001. ISPM č. 12, FAO, Řím.
Pokyny pro oznamování nevyhovujících zásilek a nouzových úkonů, 2001. ISPM č. 13, FAO, Řím.
Mezinárodní úmluva o ochraně rostlin, 1997. FAO, Řím.
Hlášení výskytu škodlivých organismů, 2002. ISPM č. 17, FAO, Řím.

Analýza rizika škodlivého organismu pro karanténní škodlivé organismy včetně analýzy rizika pro životní prostředí a analýzy rizika živých modifikovaných organismů, 2004. ISPM č. 11, FAO, Řím.
DEFINICE
Definice rostlinolékařských termínů užívaných tímto standardem/používaných v tomto standardu jsou uvedeny v ISPM č. 5 (Slovníček rostlinolékařských termínů).
Přehled požadavků
Mezinárodní obchod může zahrnovat pohyb zásilek regulovaných předmětů přes území státu, do kterého nejsou dováženy pod kontrolou celních orgánů1/ Mezinárodní obchod může zahrnovat pohyb zásilek regulovaných předmětů přes území státu pod kontrolou celních orgánů, aniž by byly dovezeny. Tyto pohyby zboží mohou pro tranzitní zemi představovat fytosanitární riziko. Smluvní strany IPPC mohou stanovit opatření týkající se zásilek v režimu tranzitu (články VII.1c a VII.2G IPPC, 1997) za předpokladu/pod podmínkou, že tato opatření jsou odborně odůvodněná a nezbytná k předcházení/zabránění zavlečení anebo rozšíření škodlivých organismů na území dané země )článek VII.4 IPPC, 1997).

“.
Tento standard stanovuje pokyny, na základě kterých státní organizace ochrany rostlin (NPPO) může rozhodnout, jaké pohyby zboží vyžadují zásah NPPO a zda se na toto zboží se vztahují fytosanitární opatření, a pokud ano, jaký typ opatření má být uplatněn. V těchto případech jsou stanoveny odpovědnosti a součásti tranzitního systému včetně potřeby spolupráce a komunikace, zamezení diskriminace, revize a dokumentace.
 ZáklADNÍ INFORMACE
na zásilky v režimu tranzitu a jejich dopravní prostředky se vztahují ustanovení článku VIII a článku I IPPC. 
Článek VII.1.c stanoví :
 „S cílem zabránit zavlečení anebo rozšíření regulovaných škodlivých organismů na svá území, mají mít smluvní strany svrchovanou pravomoc regulovat … a za tímto účelem mohou … zakázat nebo omezit přesun regulovaných škodlivých organismů na svá území“.
Článek VII.4 stanoví:

 „Smluvní strany mohou použít opatření specifikovaná v tomto článku pro průvoz zásilek přes svá území pouze v případě, že tato opatření jsou odborně zdůvodněná a nezbytná pro zabránění introdukce anebo rozšíření škodlivých organismů“.
Článek I.4 stanoví:

 „Kde je to vhodné, mohou být ustanovení této úmluvy smluvními stranami rozšířena kromě rostlin a rostlinných produktů též na skladovací místa, obaly, dopravní prostředky, kontejnery, zeminu a jakýkoliv jiný organismus, předmět nebo materiál, který může hostit škodlivé organismy rostlin nebo jejichž prostřednictvím se mohou tyto škodlivé organismy šířit, zejména tam, kde se jedná o mezinárodní přepravu“.
Tranzit zahrnuje pohyb zásilek regulovaných předmětů přes území státu (dále „ země tranzitu“) , aniž by tyto zásilky byly na území státu dovezeny. Zásilky v režimu tranzitu představují pravděpodobnou cestu zavlečení anebo šíření ŠO na území země tranzitu.
Zásilky v režimu tranzitu mohou projít přes území země tranzitu uzavřené, a pokud je třeba, i zaplombované, bez jejich rozdělování nebo spojování s ostatními zásilkami a aniž by se změnilo jejich balení. Za těchto podmínek nebude pohyb zásilek ve většině případů představovat fytosanitární riziko a nebude vyžadováno splnění fytosanitárních opatření, především jsou-li zásilky přepravovány v zaplombovaných kontejnerech2. Nicméně i za těchto podmínek může být vyžadováno zpracování kontingenčních plánů pro případy neočekávaných situací, jako je nehoda během tranzitu.
Zásilky a jejich dopravní prostředky procházející přes území příslušného státu mohou nicméně být přepravovány a může být s nimi manipulováno způsobem, který představuje pro tento stát fytosanitární riziko. Jedná se například o případy, kdy jsou zásilky přepravovány otevřené nebo když zásilky nejsou přes území příslušného státu přepraveny přímo a jsou zde určitou dobu skladovány, rozděleny, kombinovány nebo přebalovány popřípadě dojde ke změně způsobu přepravy (např. z lodi na železnici). V těchto případech mohou být v zemi tranzitu stanovena fytosanitární opatření za účelem prevence/zabránění zavlečení ŠO do anebo jejich rozšíření v zemi tranzitu.
Je třeba poznamenat, že pojem “transit” není používán pouze pro fytosanitární účely, ale že se jedná o název standardního postupu v souvislosti s pohybem zboží pro účely celních kontrol. Celní kontrola může zahrnovat ověření dokumentu, sledování zboží (např. elektronicky), plombování, kontrola dopravce a kontrola při vstupu / výstupu. Celní kontrola sama o sobě není určena k zajištění fytosanitární intergrity a bezpečnosti zásilek a proto v nezbytné míře neposkytuje ochranu proti zavlečení a / nebo šíření ŠO.
Překládka je zvláštním aspektem přepravy zásilek mezi státy. Znamená přenos zásilek z jednoho dopravního prostředku na druhý (např. z jedné lodi na druhou v námořním přístavu) během procesu přepravy. Překládka obvykle probíhá pod celní kontrolou na místě stanoveném celními orgány. K překládce může dojít v zemi tranzitu, a tudíž se na tento úkon vztahují ustanovení tohoto standardu.
požadavky
1.
Analýza rizika pro potřeby země tranzitu
Analýza rizika zásilek v režimu tranzitu by měla být usnadněna sdílením příslušných již získaných informací týkajících se analýz rizik ŠO (PRA) nebo již zpracovaných PRA NPPO vyvážejících a dovážejících smluvních stran nebo navzájem. 
1.1
Identifikace rizika
Za účelem indentifikace pravděpodobných rizik v souvislosti se zásilkami v režimu tranzitu by NPPO země tranzitu (dale jen “NPPO”) měla shromažďovat a přehodnocovat příslušné informace.
Mezi součásti těchto informací lze zahrnout:
· postupy uplatňované celními orgány a ostatními oprávněnými úřady

· skupiny komodit nebo regulovaných předmětů v režimu tranzitu a jejich zemi původu

· druhy a způsoby přepravy zásilek v režimu tranzitu

· regulované ŠO spojené se zásilkami v režimu tranzitu

· znalost trasy tranzitu v zemi tranzitu
· možnosti úniku ŠO ze zásilky

· existující fytosanitární opatření vzhledem k zásilkám v režimu tranzitu

· typy balení

· podmínky přepravy (chlazení, upravená atmosféra atd.).
NPPO může rozhodnout, že zásilky v režimu tranzitu nepředstavují pravděpodobné fytosanitární riziko, například v případě, kdy se zásilkou v režimu tranzitu nejsou spojeny žádné ŠO regulované v zemi tranzitu a tyto zásilky mohou být přepravovány nebo mohou pokračovat v přepravě bez uplatnění příslušných fytosanitárních postupů.
NPPO může dále rozhodnout, že zásilky v režimu tranzitu představují zanedbatelná fytosanitární rizika, například dopravní prostředky nebo balení, která jsou plně uzvařená, zaplombovaná a zabezpečená nebo je nepravděpodobný únik ŠO regulovaného v zemi tranzitu ze zásilky. V těchto případech mohou být tyto zásilky přepravovány nebo mohou pokračovat v přepravě bez uplatnění příslušných fytosanitárních postupů.
V případě, že jsou fytosanitární rizika identifikována, je nutné zhodnotit riziko příslušných ŠO nebo komodit v režimu tranzitu za účelem indentifikace nezbytnosti a odborného zdůvodnění  fytosanitárního opatření.
Pouze taková fytosanitární rizika by měla být brána v úvahu, která zahrnují regulované ŠO v příslušné zemi tranzitu nebo takové ŠO, které jsou předmětem nouzových (naléhavých) úkonů.
1.2
Zhodnocení rizika 

Zhodnocení fytosanitárních rizik spojených s tranzitem jako cesty průniku ŠO by se mělo zaměřit pouze na hodnocení pravděpodobnosti zavlečení nebo rozšíření ze zásilek v režimu tranzitu. Související případné ekonomické důsledky v případě stávajícího regulovaného ŠO by měly být vyhodnoceny předem a tudíž není nutné toto vyhodnocení opakovat.
Pokyny pro zhodnocení pravděpodobnosti zavlečení a rozšíření ŠO jsou uvedeny v ISPM č.11 (2004, Analýza rizika škodlivého organismu pro karanténní škodlivé organismy včetně analýzy rizika pro životní prostředí a analýzy rizika živých modifikovaných organismů), především v kapitole 2.2. V souvislosti se zásilkami v režimu tranzitu jsou významné rovněž následující informace:
· cesty zavlečení a / nebo rozšíření regulovaných ŠO ze zásilek v režimu tranzitu
· mechanismus rozšiřování a mobilita příslušných ŠO

· druhy přepravy (např. nákladní automobil, železnice, letadlo, loď atd.)

· fytosanitární bezpečnost zásilky (např. zásilka uzavřená, zaplombovaná atd.)

· existence a typ balení

· změny uspořádání (např. zásilka kombinovaná, rozdělená, přebalená)
· trvání tranzitu nebo skladování a podmínky skladování

· délka trasy, kterou zásilka urazí před vstupem na území země tranzitu a uvnitř této země

· četnost, objem a období tranzitu.

V případech, kdy NPPO na základě zhodnocení rizika identifikuje fytosanitární riziko, mohou být zváženy možnosti řízení rizika ŠO. 
1.3
Řízení rizika
Na základě zhodnocení rizika mohou být zásilky v režimu tranzitu rozděleny do dvou širokých kategorií dle řízení rizika:
· tranzit nevyžadující další fytosanitární opatření, nebo

· tranzit vyžadující další fytosanitární opatření.

Další podrobnosti v souvislosti s řízením rizika uvádí ISPM č.11 (2004, Analýza rizika škodlivého organismu pro karanténní škodlivé organismy včetně analýzy rizika pro životní prostředí a analýzy rizika živých modifikovaných organismů).

1.3.1
Tranzit nevyžadující další fytosanitární opatření
NPPO může na základě zhodnocení fytosanitárního rizika stanovit, že jsou dostatečné samotné/jen celní kontroly. Pokud konkrétní případ je tohoto charakteru, NPPO by neměla požadovat žádná fytosanitární opatření kromě celní kontroly.
1.3.2
Tranzit vyžadující další fytosanitární opatření
Zhodnocení rizika pro účely zásilek v režimu tranzitu může vyústit v nezbytnost konkrétních fytosanitárních opatření, která mohou zahrnovat následující:
-

· ověření totožnosti a celistvosti zásilky (další podrobnosti uvádí ISPM č. 23: Pokyny pro provádění rostlinolékařské kontroly)

· fytosanitární doklad o pohybu zásilky (např. tranzitní povolení)
· rostlinolékařská osvědčení (s tranzitními požadavky) 

· schválená vstupní a výstupní místa

· ověření výstupu zásilky /opuštění území?

· režim přepravy a schválené trasy tranzitu

· regulace změn uspořádání zásilky (např. kombinace, spojování, přebalování)

· použití vybavení a zařízení předepsaných NPPO

· celní vybavení uznané NPPO

· fytosanitární ošetření (např. ošetření před přepravou, ošetření v případech pochybností o celistvosti zásilky)
· sledování zásilky během tranzitu¨
· fyzikální podmínky (např. chlazení, balení zásilky a / nebo dopravní prostředek zabraňující úniku ŠO

· opatření dopravního prostředku nebo zásilky zvláštními plombami ze strany NPPO
· specifický nouzový plán pro přepravce/dopravce

· omezení času nebo období tranzitu 

· dokumentace nad rámec vyžadovaná celními orgány

· prohlídka zásilky ze strany NPPO

· balení

· likvidace odpadu

Tato fytosanitární opatření by měla být použita použe v souvislosti s regulovanými ŠO v příslušné zemi tranzitu nebo takovými ŠO, které jsou předmětem nouzových (naléhavých) úkonů v této zemi.

1.3.3
Ostatní fytosanitární opatření
V případě, kdy fytosanitární opatření v souvislosti se zásilkami v režimu tranzitu nejsou k dispozici nebo jsou neproveditelná, NPPO může požadovat s ohledem na zásilky v režimu tranzitu splnění stejných požadavků jako pro dovozy včetně zákazu.
Pokud jsou zásilky v režimu tranzitu skladovány nebo přebalovány takovým způsobem, který představuje fytosanitární riziko, NPPO může rozhodnout, že by tyto zásilky měly splňovat dovozní požadavky nebo by měly být podrobeny dalším vhodným fytosanitárním opatřením.
2.
Zavedení systému tranzitu
Smluvní strana může vytvořit system tranzitu za účelem fytosanitární kontroly zásilek v režimu tranzitu prostřednictvím NPPO, celních orgánů a dalších oprávněných úřadů příslušného státu jako spolupracovníků. Cílem tohoto systému tranzitu je předcházet zavlečení na a / nebo rozšiřování regulovaných ŠO spojených se zásilkami v režimu tranzitu a dopravními prostředky. 
NPPO má odpovědnost za fytosanitární aspekty systému tranzitu, za stanovení a provádění fytosanitárních opatření nezbytných k řízení fytosanitárních rizik, připadajích v úvahu v rámci tranzitních postupů celních orgánů.
3.
Opatření pro případy nevyhovujících zásilek a nouzových situací
Systém tranzitu může zahrnovat opatření stanovená NPPO pro případy neshody a nouzových situací (například nehod v rámci území země tranzitu, které mohou zapříčinit neočekávaný únik regulovaných ŠO ze zásilky během přepravy v režimu tranzitu). ISPM č.13 (Pokyny pro oznamování nevyhovujících zásilek a nouzových úkonů) uvádí specifické pokyny pro zemi tranzitu v souvisosti s oznamováním nevyhovujících zásilek vyvážející zemi a, kde je to vhodné, zemi určení.
4.
Spolupráce a vnitrostátní komunikace
Spolupráce mezi státními organizacemi ochrany rostlin, celními orgány a dalšími úřady (například přístavními úřady) je nepostradatelná při zavádění a / nebo udržování system tranzitu a indentifikaci zásilek regulovaných předmětů v režimu tranzitu. Proto by mělo být žádoucí uzavírání zvláštních dohod s celními orgány za účelem informování a přístupu NPPO k zásilkám pod dohledem celních orgánů.
NPPO rovněž může, je-li to vhodné, navázat a udržovat spolupráci se všemi zainteresovanými subjekty zapojenými do tranzitu.
5.
Zamezení diskriminace
Zásilky v režimu tranzitu by neměly být předmětem více omezujících fytosanitárních opatření ve srovnání s opatřeními, která jsou uplatňována na zásilky stejného fytosanitárního statusu dovážené do země tranzitu.
6.
Revize
NPPO by měla, je-li třeba, revidovat a přizpůsobit system tranzitu, typy zásilek v režimu tranzitu a s ním spojená fytosanitární rizika ve spolupráci s oprávněnými úřady a, je-li to vhodné, i se zainteresovanými subjekty. 
7.
Dokumentace
Jakýkoliv systém tranzitu by měl být odpovídajícím způsobem popsán a zdokumentován.
Fytosanitární požadavky, omezení a zákazy v souvislosti se zásilkami v režimu tranzitu by měly být na vyžádání k dispozici jakékoliv smluvní straně, která by mohla být dotčena těmito oaptřeními.
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